
Full de Lliurament
Cognoms:

                      MATÈRIA: Llatí I (bloc 1)

            ACTIVITATS del Lliurament 3 Nom:

Exercici 1 2 3 4 5 Nota
Puntuació màxima 1 1,5 1,5 5 1
Puntuació obtinguda

1. D'acord amb l'exemple, completa les caselles buïdes de la taula amb el substantius de la segona columna en el

casi i número indicats en la primera columna.

  ac sg   aquila -ae (f.): àguila   aquilam

  abl pl   amica -ae (f.): amiga

  dat pl   amicus -i (m.): amic

  gen sg   aper apri (m.): porc senglar

  nom pl   caelum -i (n.): cel

  gen sg   castra -orum (n. pl.): campament

  ac sg   gladius -ii (m.): espasa

  dat sg   iudicium -ii (n.): judici

  gen pl   sententia -ae (f.): sentència

  ac pl   socer -eri (m.): sogre

  abl sg   uir uiri (m.): home



2. D'acord amb l'exemple, completa la taula amb l'anàlisi morfològica i el significat del següents substantius. En

la columna enunciat escriu l'enunciat del susbtantiu tal com el trobaràs en el Vocabulari Llatí - Català de

l'aula.

  cas(os)   nombre   enunciat   significat

  uincula   nom / voc / ac   pl   uinculum -i (n.)   grilló

  agrorum

  lupe  lupus -i (m.)

  ministri

  monstra

3. D'acord amb l'exemple, completa la taula amb l'anàlisi  morfològica i  la  traducció de les següents formes

verbals. En la columna enunciat escriu l'enunciat del verb tal com el trobaràs en el Vocabulari Llatí - Català

de l'aula. Per a la columna traducció fes servir esl següents significats: aprendre, buscar, vèncer.

pers. núm. temps mode enunciat traducció

  uenitis 3a pl pres IND

uenio 

ueni 

uentum (4, intr.)

veniu

  discebant IND

  quaeritis IND

  uincebam IND



4. Fes l'anàlisi morfosintàctica i la traducció de les frases següents.

a) Diuitiae   saepe   uiros   in   uitia   praecipitant.

b) Puerorum  uerba  uirorum  feminarumque  animos  mouebant.

c) Serui  a  siluis  ad  oppidum  cum  gladiis  et  telis  appropinquabant.

d) Graeci  Troiam  dolo  expugnant  ac  tecta  templaque  flamma  ferroque  delent.

e) Cotidie  discipuli  mane  in  uia  diu  manebant  et  postea  in  scholam  festinabant.

Graeci -orum (m. pl.), adjectiu substantivat: els grecs

Troia -ae (f.): Troia 



5. D'acord amb l'exemple, completa la taula amb les formes verbals i la traducció que corresponguin a les 

anàlisis morfològiques de la primera columna.

3a sg pres IND  de

ambulo 

1 tr.:  passejar

  ambulat   passeja

3a sg pres IND  de

deleo

2 tr.:  destruir

3a sg impf IND  de

doleo -ui -itum 

2 tr.:  doldre
1a pl pres IND  de

scribo scripsi scriptum

3 tr.:  escriure
2a pl impf IND  de

dico dixi dictum

3 tr.:  dir
3a pl pres IND  de  

credo credidi creditum 

3 tr.:  creure
2a sg impf IND  de  

de  custodio 

4 tr.:  custodiar
3a sg pres IND  de

oboedio

4 intr.:  obeir
1a pl impf IND  de

facio feci factum

3 (mixta) tr.:  fer
2a pl pres IND  de

sancio sanxi sanctum

3 (mixta) tr.:  consagrar
3a pl impf IND  de

sum fui –

irr.:  ser / estar / haver-hi


